
Long -Standing Membersô Exhibition 

By Ted Johnston  

The 25th anniversary exhibition captured and highlighted 
the quality and variety of art that is practiced by long - 
standing members. Oils, acrylics, watercolours, photo-
graphs and a woodcut print brought forth still lives, flow-
ers galore, landscapes, and unusual expressions of moods 
and dreams. 
  
In all, some three dozen pieces by 26 long-standing (and 
creating) members were on exhibition at the St. Laurent 
complex from May 8 to June 5.  
 
Elizabeth Twissô Lady in Blue  is a bright geometrically - 
influenced piece, standing in contrast to Aline Joanisô 
Tourbillon de la vie  which, despite its bright colours,   
suggests an ominous new world beckoning us to advance 
into it. Captured  by Maureen Rooney-Mitchell, with two 
young girls, probably sisters, standing in a field with dark 
clouds behind is also ominous but one senses the relief of 
the younger girl held tightly by her companion. Another 
Tourbillon , by Hélène Lepage, is a bright happy dancing 
figure. 

Cette exposition du 25e anniversaire dôArteast met en 
®vidence la qualit® et la vari®t® dôart pratiqu® par les 
membres de longue dur®e de lôassociation : huile, acryli-
que, aquarelle, photo, fleurs, paysage, estampe et abs-
traction.  
  
Lôexposition au Complexe St-Laurent, du 8 mai au 5 juin,  
présente trois douzaines de créations étalées sur un mur 
de 26 pieds de long. 
  
Lady in Blue, pi¯ce brillante aux aspects g®om®triques 
présentée par Elizabeth Twiss fait contraste avec le     
tableau dôAline Joanis, Tourbillon de la vie  aux couleurs 
vibrantes et invitantes. Maureen Mitchell -Rooney pré-
sente le tableau Captured  : deux jeunes filles se tenant 
lôune pr¯s de lôautre,  dans un champ avec des nuages 
mena­ants ¨ lôarri¯re-plan. Un autre Tourbillon  dôH®l¯ne 
Lepage est comme une heureuse figure qui danse. 

ê lôoccasion du 25e anniversaire 

Trad. I. L. Bouchard  
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ARTEAST is a highly active not-for-profit visual arts organization in Eastern Ontario. Membership is open to art-
ists, both amateur and professional, and all who enjoy and wish to participate in the visual arts. Standard Mem-
bership is $30.00 per year and Contributing Membership is $80.00. Activities and opportunities include: 

¶ wŜƎǳƭŀǊ ƳƻƴǘƘƭȅ ƳŜŜǘƛƴƎǎ ǿƛǘƘ ƎǳŜǎǘ ǎǇŜŀƪŜǊǎκŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴǎ ω tǊƻƳƻǘƛƴƎ ŀƴŘ ŀŘǾŜǊǘƛǎƛƴƎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ  

¶ bŜǘǿƻǊƪƛƴƎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ω {ƻŎƛŀƭ ŜǾŜƴǘǎ ω hǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ǘƻ ƎǊƻǿ ŀƴŘ ŘŜǾŜƭƻǇ ŀǎ ŀƴ ŀǊǘƛǎǘ ω CǊŜŜ ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴ 
space at local libraries. 

Arteast exhibitions: Annual Arteast Juried Awards Exhibition, Annual Trinity Art Gallery Exhibition, Promenade 

Arteast Exhibitions, St. Laurent Complex Exhibitions.  Executive meetings are held at 7:00 p.m. on the Tuesday 

preceding General Meetings, at the Shenkman Centre, AOE offices, 2nd floor Lise Roy meeting room. Any mem-

ber who wishes to contribute is invited to participate. Please contact the President if you wish to attend and be 

included on the agenda. 

Article submissions to Communiqué: a quarterly newsletter, published in both hardcopy and electronic versions, 

with issues: Winter, Spring, Summer and Fall. The Editor welcomes submission of articles, but reserves the right 

to  edit for length and content. Email: editor@arteastottawa.com. Text should be a separate attachment in 

WORD format, maximum length 400 words, and photos in JPEG format. Deadline for submission is a minimum of 

one month before going to press. 

NOTE: Opinions expressed in any article contained herein are not necessarily 

those of Arteast, the Editor, or members as a whole.  

Electronic publication: Arteast Communiqué is also available  online at the 

Arteast website:   http://www.arteastottawa.com/newsletter.html  
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ADMINISTRATION 
 

The Executive  
Acting President: Lynne Alsford 
Vice-President: vacant 
Past President: Josie De Meo 
Treasurer & Membership: Diane Freeman 
Secretary: vacant 

 
Management Coordinators  
Grow with Art  
Team: Mary Ann Varley, Bob McAlpine,   
Christine Patterson, Claire Ouseley, Danielle 
Beaulieu 

 
Galleries  
Arteast Juried Awards Exhibition  
St. Laurent Complex, 525 rue Côté 
Lead: Cheryl Mattice, Carmen Dufault, Mary 
Ann Varley, Jacinta Aungier  
Jury Facilitator: Carmen Dufault 
Trinity Gallery, Shenkman Centre  
Lead: Maureen Rooney Mitchell, 
Mari Brown, Clarisse Cheseaux, 
Josie De Meo, Virginia Dupuis, Isabella 
Lévêque-Bouchard, Lindy Nadarajah, 
Claire Ouseley, Kate Daller 
Promenade Arteast, Shenkman Centre , 
245 Centrum Blvd. Orleans 
Lead: Maureen Rooney Mitchell, 
Kate Daller, Isabella Lévêque-Bouchard, 
Clarisse Cheseaux, Marie Ann Varley, Claire 
Ouseley 
St. Laurent Complex , 525 rue Côté 
Lead: Elisabeth Baechlin, Diane Bertrand, 
Mari Brown, Helene Lepage 

ADMINISTRATION CONTACTS  
 
 
Alsford, Lynne            613-830-1829 
president@arteastottawa.com 

 
Baechlin, Elisabeth    613-424-4953 
art@baechlin.com  
 
Beaulieu, Danielle      613-833-0155 
dbeaul0155@rogers.com 
 
Buckley, Joyce           613-824-3425 
buckleyj@sympatico.ca  
 
Cass, Jane                  613-741-8290 
jmcphotos88@yahoo.ca 
 
Delon, Christiane         613-231-5731  
cdelon@primus.ca 
 
De Meo, Josie            613-590-7627 
josiedemeo@bell.net 
 
Dufault, Carmen         613-824-3237 
carmendufault@rogers.com 
 
Farkas, Erika             613-421-6605 
erika_farkas@yahoo.ca 
 
Feasey, Corrine          613-834-1159  
c_feasey@hotmail.com  
 
Freeman, Diane          613-834-1951 
treasurer@arteastottawa.com 
 
Gendron, Christine      613-824-4790 
christinegendron@sympatico.ca 
 
Johnston, Ted             613-748-0346 
ej407@ncf.ca 
 
Leger, Marie                613-841-3881  
legerma@rogers.com  
 
Lévêque, Isabella       613-824-3797 
levequei@sympatico.ca 
 
Mattice, Cheryl            613-824-7835 
ajae@arteastottawa.com 
 
Nadarajah, Lindy        613-834-4555 
lindycousineau@rogers.com 
 
Ouseley, Claire           613-842-9649 
editor@arteastottawa.com 
 
Parker, Jessie             613-255-8104  
jessie@photobasedart.com   
 
Peters, Kerstin            613-833-0409 
kerstin_eilenfeld@yahoo.com 
 
Rooney Mitchell, M.    613-830-9224 
promemade@arteastottawa.com 
 
Rosseau, Helen          613-834-8661 
webadministraor@arteastottawa.com 
 
Varley, Mary Ann        613-745-2996 
varleymaryann1@bell.net 
 
Zorn, Dorothy             613-834-1734 
dorothyaz123@gmail.com 

Arteast gratefully acknowledges  

the support of the City of Ottawa. 

Studio Time  
Lead: Dorothy Zorn, Corinne Feasey 
Franּפois Dupuis Recreation Centre  
Lead: Marie Leger, Marc Bottomley, Doreen 
Hardiman 
Lunasole Resto -Bar 
Lead: Ted Johnson, Gwen Cowan 

 
Libraries  
Orléans: Corinne Feasey 
Blackburn Hamlet: Jessie Parker 
North Gloucester: Christine Gendron, 
Pari Zati, Marie Leger 
St. Laurent: Joyce Buckley 

 
Web Administrator: Helen Rosseau, 
webadministrator@arteastottawa.com 
Translation: Isabella Lévêque-Bouchard 
Official Photographer: Charles Frost 
Publicity: Jane Cass 
Email Communication/ Arteast Digest 
Kerstin Peters 
Facebook: Mari Brown, Josie De Meo, 
Maureen Rooney Mitchell, Danielle Beaulieu 

 
Communiqué  
Editor: Claire Ouseley 
A\Editors: Carmen Dufault, Kate Daller,    
Isabella Lévêque-Bouchard 
Translation: Isabella Lévêque-Bouchard, 
Christiane Delon 
Design and Layout: Erika Farkas 
Newsletter Mailing 
Lead: Dorothy Zorn, Raymonde Wolfe 
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/ƻƳƳŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ƳŜǎǎŀƎŜΣ ƧΩŀƛ ƭŜ ǊŜƎǊŜǘ ŘŜ Ǿƻǳǎ ŀƴƴƻƴŎŜǊ ǉǳŜ 
WƻȅŎŜ .ǳŎƪƭŜȅ ŀ ǉǳƛǘǘŞ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘŜ tǊŞǎƛŘŜƴǘŜ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ǘŜǊƳŜ ŘΩǳƴ 
an. Et aussi, Virginia Dupuis, dont le terme de Secrétaire prenait 
fin cette année, a décidé de quitter maintenant.  Jeudi le 2 juil-
let, les deux ont quitté pour des raisons personnelles. 

[ŜǳǊ ŘŞǇŀǊǘ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇŜǊǘŜ 
pour Arteast. Elles étaient très dévouées et travaillaient très fort 
à bien accomplir leur rôle et fonction. Leur expérience et contri-
ōǳǘƛƻƴ Ł ƭΩ9ȄŞŎǳǘƛŦ ŎǊŞŜǊŀ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ǾƛŘŜΦ !ǳ ƴƻƳ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭΣ Řǳ 
/ƻƳƛǘŞ ŜȄŞŎǳǘƛŦ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩ!ǊǘŜŀǎǘΣ ƧŜ ǊŜƳŜǊŎƛŜ WƻȅŎŜ Ŝǘ 
Virginia  pour leur rôle respectif de Présidente et de Secrétaire 
tout en leur souhaitant bonne chance. Nous comptons les revoir 
ŀǳȄ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩ!ǊǘŜŀǎǘΦ  

tƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Řǳ ƭŜŀŘŜǊǎƘƛǇ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩ!Ǌπ
ǘŜŀǎǘΣ ƧΩŀƛ ŀŎŎŜǇǘŞ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜ ƳŀƴŘŀǘ ŘŜ 
Présidente. Plus que jamais, notre organisation a besoin de bé-
ƴŞǾƻƭŜǎ ǇƻǳǊ ŀƛŘŜǊ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳπ
ǊŜǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŎǊƻƛǎπ
sance comme artistes. 

" ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƴƻǘǊŜ нрŜ ŀƴƴƛǾŜǊǎŀƛǊŜΣ ƴƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ ŘƛǊŜ ǉǳŜ 
ƴƻǳǎ ǎƻƳƳŜǎ ŦƛŜǊǎ ǉǳΩ!ǊǘŜŀǎǘ ǎƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜ Ŝǘ ǊŜŎƻƴƴǳŜ ŎƻƳπ
ƳŜ ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǘǊŝǎ ŀŎǘƛǾŜ Ŝƴ ŀǊǘǎ ǾƛǎǳŜƭǎ Řŀƴǎ ƭΩ9ǎǘ ŘŜ ƭΩhƴπ
tario. 

5ŜǾŜƴƛǊ  ƳŜƳōǊŜ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜ ŎƻƳƳŜ ƭŀ ƴƾǘǊŜΣ ƴŜ 
ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ǉŀǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ŀŎŎǊƻŎƘŜǊ ǎƻƴ ǘŀōƭŜŀǳΦ  /ΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ 
devenir plus impliqué en apprenant et en préparant des exposi-
tions et des programmes. Participer contribue à la viabilité   
ŘΩ!ǊǘŜŀǎǘ ǘƻǳǘ Ŝƴ Ǿƻǳǎ ƻŦŦǊŀƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ  ŘŜ ŎǊƻƛǎπ
ǎŀƴŎŜΣ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜǎΦ /ΩŜǎǘ 
ǾƻǘǊŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΦ <ǘǊŜ ōŞƴŞǾƻƭŜ ǇƻǳǊ !ǊǘŜŀǎǘΣ ŎΩŜǎǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ 
pour vous.  Je vous encourage à devenir plus impliqué comme 
bénévole.  

Nous comptons sur votre participation. Vos intérêts particuliers, 
connaissance et enthousiasme jouerons un rôle important pour 
ƭŜ ŦǳǘǳǊ ŘΩ!ǊǘŜŀǎǘ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ƳŜƳōǊŜǎΦ bΩƘŞǎƛǘŜȊ Ǉŀǎ Ł ƳŜ ŎƻƴǘŀŎπ
ǘŜǊ ǎƛ Ǿƻǳǎ ŘŞǎƛǊŜȊ ŘƛǎŎǳǘŜǊ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ōŞƴŞǾƻƭŀǘΦ   

Puis-je profiter de ce message pour vous souhaiter un superbe 
été. 

In my first message to you, I regret that I have to inform you that 
Joyce Buckley has decided to step down before the end of her one-
year term as President.  In addition, Virginia Dupuis, who was plan-
ning to finish her term as Secretary later this year, has decided to 
step down effective immediately. Both resigned from their posi-
tions, for personal reasons, on Thursday, July 2. 

Their departure from the Board of Directors is a great loss to     
Arteast.  They were very dedicated and worked hard to fulfill the 
duties of their roles.  Their experience and contributions on the 
Board and Executive will be very much missed.  On behalf of the 
remaining Board Directors, the Executive Committee and Arteast 
members, I thank Joyce and Virginia for their service to the organi-
zation as President and Secretary, respectively, and wish them the 
very best.  We look forward to seeing them at upcoming Arteast 
events and activities. 

To ensure the continuity of leadership and Arteast activities, I have 
agreed to take on the duties of the President.  Now more than 
ever, our organization needs volunteers to step forward to man-
age the administration, venues and programs to ensure that we 
continue to offer you the opportunities to grow and develop as 
artists.  As we commemorate our 25th anniversary, we can be 
proud that Arteast is now respected and recognized as a highly 
active visual arts organization in Eastern Ontario.  Being a member 
of a vibrant organization, such as ours, is not just about hanging 
ȅƻǳǊ ƻǿƴ ǿƻǊƪΦ  LǘΩǎ ŀƭǎƻ ŀōƻǳǘ ōŜŎƻƳƛƴƎ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƳƻǊŜ ōǊƻŀŘƭȅ 
by learning about preparing an exhibition, organizing programs 
ŀƴŘ άǇƛǘŎƘƛƴƎ ƛƴέΦ  5ƻƛƴƎ ǎƻΣ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜǎ ǘƻ ǘƘŜ Ǿƛŀōƛƭƛǘȅ ƻŦ 
Arteast but provides many opportunities for personal growth,  
rewards and experiences.  This is your organization.  Any volunteer 
work you do for Arteast is also work you are doing for yourself. 

I encourage all of you to consider becoming more involved as an 
Arteast volunteer.  We NEED your participation. Your special  inter-
ests, expertise and enthusiasm will play an important role in ensur-
ing a promising future for Arteast and all its members. Please   
contact me if you are interested in discussing our volunteer oppor-
tunities. 

May I take this opportunity to wish you all a wonderful summer. 

Presidentôs Message / Message de la Pr®sidente 

Lynne Alsford,  

Acting President / Présidente par intérim  
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Meet our Members  

A long-standing member of ARTEAST, Bernardôs contribu-
tion to our organization has spanned almost a decade in all 
areas of activities. He provided invaluable guidance as an 
advisor on the incorporation committee, jury selections 
and as a member of the executive committee where his 
considerable legal background and knowledge were useful 
assets. In addition, he served as editor of the Communiqué 
for several years and currently continues to contribute in 
an advisory capacity.  

A native of Ottawa, Bernard was born into the military and 
raised in the shadows of Québec City's historic Citadel.  He 
holds degrees in the liberal arts, political science and law 
as well as a commission in the military. 

Bernardôs extensive career has spanned both the public 
and private sectors. He served two Ministers of the Federal 
Crown as Executive Assistant and then as Special Advisor 
on Privacy and Special Investigations with the Solicitor 
General's Office. He was also Legal Advisor with the Cana-
dian Construction Association for twelve years.  He subse-
quently became the first Executive Director of the Cana-
dian Association of Chiefs of Police, following which, he 
provided training logistics to the Canadian Astronaut Pro-
gram.  He concluded his active career as Emergency Pre-
paredness Officer for the National Research Council. 
 
As a semi-retired "professional" volunteer with associa-
tions in the field of aquatics, emergency preparedness, and 
the Canadian Red Cross, Bernard now concentrates his 
efforts with the Ottawa Hospital - General Campus, as well 
as Arteast.  He credits Arteast for having provided him 
with opportunities to pursue his love of art which dates 
back to his childhood.  At the age of 12, he started drawing 
officially and taught at his school to help his teachers.  His 
first oil painting was exhibited in 1948.  He has worked in 
pencil, oil, pastel and watercolours and has exhibited at 
many ARTEAST shows.  He is a mentor and guide to other 
members.   
 
In recognition of his contribution to ARTEAST, he was 
awarded the status of Life Member this year. 
 

Bernard  Poirier  

Membre dôArteast depuis longtemps, la contribution de 
Bernard ¨ notre organisation couvre presquôune d®cen-
nie dans tous les domaines. A titre de conseiller, il a 
contribu® au comit® dôincorporation, ¨ la s®lection de 
jurys. À titre de membre du comité exécutif, sa forma-
tion légale fut utile. De plus, il a été rédacteur du      
Communiqué plusieurs ann®es et il est toujours dispon-
ible pour aider.  

Natif dôOttawa de parents militaires, il a grandi ¨ lôom-
bre des murs de la Citadelle de Québec. Gradué univer-
sitaire en arts, sciences politiques et droit, il est certifié 
officier militaire.   

Il poursuivit une carrière tant dans la vie privée que la 
vie publique où il est au service de deux Ministres fédé-
raux ¨ titre dôadjoint particulier et ensuite au Bureau du 
solliciteur général du Canada à titre  de conseiller aux 
enquêtes à la vie privée.  Il est ensuite conseiller légal de 
lôAssociation canadienne de la construction pour douze 
ans et ensuite devint le premier Directeur général de 
lôAssociation canadienne des chefs de police et par la 
suite, responsable de la logistique pour la formation des 
astronautes canadiens.  Il termine sa carrière à titre 
dôOfficier responsable des mesures dôurgence au Conseil 
National de Recherche. 

A titre de b®n®vole ñretrait®ò, il sôimplique dans le do-
maine aquatique, mesures dôurgences et ¨ la Croix Rou-
ge canadienne. Il dirige ses efforts maintenant vis -à-vis 
le Campus g®n®ral de lôH¹pital dôOttawa ainsi que 
Arteast. Il reconnait que Arteast lui a donné les occa-
sions de r®aliser son penchant artistique quôil poursuit 
depuis sa jeunesse. ê lô©ge de 12 ans, il dessinait d®j¨ en 
enseignant à ses confrères de classe pour aider le prof. Il 
exposait son premier tableau ¨ lôhuile en 1948. Il a expo-
sé à plusieurs reprises avec Arteast.  Il travaille le 
crayon, huile, pastel, et aquarelle.  Il est guide à la dis-
position des membres.  

En reconnaissance de sa contribution ¨ lôassociation, 
Arteast lui accorde la désignation de Membre à Vie .  
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Meet our Members  
Patricia Fish  

Patricia joined Arteast 10 years 
ago while she was working on her 
Creative Art Certificate at Algon-
quin College.  After moving from 
Ottawa to Cornwall in 2004, she 
continued her membership with 
Arteast as it had become a valu-
able network in her growth as a 
mixed-media and acrylic painter.   

She graduated from college in 
2005 and started her life as a full 
time artist in Eastern Ontario. Her 
artistic activities included various 
solo, juried and group shows, the 
first and second Orléans Studio 
Tour as an out-of-town guest and 
a few outings with the Plein Air 
Ensemble where she found her 
passion; plein air painting à la 
prima  style.   

While living in Cornwall made the 
distance a challenge for volunteering, 
Patricia took on the position of French 
Media Contact and translator for   
Arteast, managing this role via e-mail 
for five years.  She was at the first  
Arteast Promenade show at the open-
ing of the Shenkman Centre, did the 
Open Air and Demo Exhibit, the 
Reach Out program to the community 
via seniors' resident shows and talked 
about visual art to francophone stu-
dents. 

Arteast inspired her to be a co-
founder and Board Member of a simi-
lar association in Cornwall.  Patricia 
moved back to Ottawa a year ago and 
can now be seen at the meetings, the 
shows, the plein air activities and, of 
course, volunteering as one knows 
that ''An association is only as good as 
its members". 

 

Patricia travaillait sur son Certificat 
en arts au Collège Algonquin lor-
squ'elle se joint à Arteast, il y a déjà 10 
ans de cela.  En 2004, elle quitte la 
région pour Cornwall mais elle con-
tinue son adhésion à l'Associaton   
Arteast qui lui est un réseautage de 
grande valeur dans sa formation à 
titre d'artiste en tequniques -mixtes et 
peinture acrylique.   

Elle reçoit son certificat en arts en 2005 et 
fait ses débuts d'artiste à temps plein dans 
l'Est de l'Ontario.  Ces activités artistiques 
inclus des expostions solo, par jury. et de 
groupes, la Tournée des Studios d'Orléans, à 
titre d'invitée , ainsi que quelques voyages 
avec le Groupe Plein Air qui lui fait décou-
vrir sa passion;  peindre À la prima en 
PLEIN AIR.  

La distance entre Cornwall et Ottawa était 

un défi pour son bénévolat, donc Patricia 

choisi le poste de contact médiatique et tra-

ductrice car le rôle peut être fait par courriel 

et ce pendant cinq ans.  Elle fait partie des 

premiers exposants au mur de La prome-

nade Arteast lors de l'ouverture du centre 

des arts Shenkman, participe à une exposi-

tion plein air et démo et au programme Les 

arts dans la communauté via les expositions 

dans les résidences pour aîné(e)s et de 

présentation d'art visuel à de jeunes étudi-

ants francophones. 

L'association Arteast l'inspire a devenir co-
foundatrice et membre du CA d'une associa-
tion regroupant les artistes de Cornwall.  
Patricia revient à Ottawa et nous pouvons la 
voir aux rencontres mensuelles, les exposi-
tions, les activités en plein air, sans oublier 

Doreen has been a member of 
Arteast almost since its incep-
tion.  
 
After spending eight years in 
Regina with her RCMP officer 
husband and family, during 
which time she was a competi-
tive pistol shooter, she returned 
to Ottawa and traded her pistols 
for paintbrushes and began 
painting in 1977. 

Her paintings have been exhibited widely 
and are in private collections in Canada and 
abroad and in the corporate collection of the 
City of Ottawa. 

 
Her works reflect her extensive travels 
abroad and across Canada and may be ab-
stract, whimsical, expressionistic or realis-
tic.  In other words, she notes that ñshe 
doesn't know what she wants to be when she 
grows upò.  
 
After a number of years spent caregiving for 
her parents and husband, she is happy to be 
actively involved again with Arteast and en-
joys being part of the group of very commit-
ted members. 
 
Doreen est membre depuis les d®buts dôAr-
teast.  Après avoir passé 8 ans à Regina avec 
sa famille et mari officier à la RCMP, où elle 
faisait du pistolet de compétition, elle est 
revenue à Ottawa, elle est passée du pistolet 
aux pinceaux en 1977. 

Doreen Hardiman  
 Dôabord autodidacte, Doreen a par la suite 
suivi plusieurs cours ¨ lô£cole dôart dôOtta-
wa et a fait des ateliers dans différents mé-
diums. Dôabord lôhuile, puis lôaquarelle et 
dix ans de peinture sur soie, ensuite lôacry-
lique et les techniques mixtes. 
 
Elle a participé à plusieurs expositions, elle 
a de ses tableaux dans des collections pri-
vées au Canada  et corporatives dans la ville 
dôOttawa. 
 
Ses travaux reflètent ses voyages à travers 
le pays et sont parfois des abstractions sur-
prenantes, expressionnistes ou réalistes. En 
dôautres mots, elle note óquôelle ne sait pas 
ce quôelle veut °tre quand elle progresseô. 
Apr¯s plusieurs ann®es dôaide aupr¯s de ses 
parents et mari, elle est heureuse de sôim-
pliquer activement avec Arteast et aime 
faire partie de ce groupe de membres bien 
engagés.  

Trad. I.L. Bouchard 
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Meet our Members  

Diane has been a member of 
Arteast since 2004 which al-
lowed her to expand her knowl-
edge of the arts and to experi-
ence coordinating membersô ex-
hibitions.  
 
She coordinated the exhibitions 
at Queenswood Villa until that 
venue was no longer available.   
 

Diane est membre dôArteast depuis 2004 qui 
lui a permis d'élargir ses connaissances des 
arts et dôavoir lôexp®rience de coordonner des 
expositions.  
 
Elle a coordonné les expositions à Queens-
wood Villa jusquô¨ ce que ce lieu ne f¾t plus 
disponible.   
 
Comme participante, elle appr®cie lôoccasion 
de montrer son travail dans divers endroits 
et les précieuses informations et activités 
dôArteast, côest pourquoi elle demeure encore 
un membre dôArteast apr¯s avoir d®m®nag® 
hors de la ville. 
 
Après avoir essayé la peinture sur un caprice, 
Diane Patenaude a découvert un passe-temps 
enrichissant plus tard  dans la vie.  
 
En apprenant par expérience, elle utilise 
principalement la peinture à l'huile.  Dans ce 
nouvel intérêt, elle s'efforce de reproduire la 
beauté des fleurs, les variétés de paysages 
disponibles n'importe où, les expressions sur 
les visages des enfants, et ¨ lôoccasion, des 
animaux de compagnie et nature morte.  
 
Elle a hâte à la retraite éventuelle de son em-
ploi à temps plein qui libérera plus de temps 
pour la multitude de projets d'art actuelle-
ment en attente. 

As a participant, she appreciates the 
opportunity to show her work in vari-
ous locations and the valuable Arteast 
information and activities, which is 
why she still retains her Arteast mem-
bership after having moved out of 
town. 
 
Having tried painting on a whim,     
Diane Patenaude discovered a reward-
ing hobby later in life.  
 
Basically learning by experience, she 
uses primarily oil paint. In this new 
interest, she strives to reproduce the 
beauty of flowers, the varieties of land-
scapes available anywhere, the expres-
sions in childrenôs faces, with the occa-
sional family pet and still life thrown 
in.  
 
She is looking forward to her eventual 
retirement from full -time employment 
which will hopefully liberate more time 
for the mass of art projects currently on 
the shelf. 
 

Diane Patenaude  

Welcome  

New Members! 

 Marc Brunet  

 Sheila Forsyth                

 Lisette Fournier     

 Nasri George       

 Laurie Hemmings                       

 Chantal  Hunter              

 Lucy Kuwahara              

 Monique Paultre -Cave  

25TH  ANNIVERSARY CELEBRATIONS  

DONôT FORGET ! 

 

Arteast Family and Friends Picnic  

August 22, 2015 

10am-2pm 

Petrie Island, Area 4 

                                

25 Years of Artistic Adventure  

Gala Banquet ï 5:30 p.m. 

November 24, 2015 

Pine View Golf Course 

1471 Blair Rd, Ottawa  



  

Long -Standing Membersô  Exhibition 

Continued  from the cover page  

Kerstin Peters created a farm scene, Hay Fields in Nauheim, 
Germany , that makes one want to lie down to watch great 
fluffy clouds drift by. Carmen Dufaultôs Quiet Bay is exactly 
that, encouraging the viewer to spend time contemplating 
the idea of being there. Sharing Ideas  by Aline Joanis is a 
pleasant trio of girls under a tree doing exactly what the title 
says and tempting the viewer to hear what they might be 
saying.  

 
Lois Siegelôs photograph of Ease is an inventive idea and 
striking illustration, while Autism  is an example of captur-
ing a moment in time. Mary Ann Varley combines photogra-
phy and paint in collage to make dynamic images of iconic 
New York City: Water Tower Skyline  - NYC  and Madison 
and 26th Street - NYC. Patricia Fish has used photography in 
a completely different fashion, applying strip negatives to a 
board, adding hand-written text and calling it Revelations 
Révélations. 
 
Danielle Vermette presents a large, explosively colorful blos-
som called Bird of Paradise  that leads the way for other flo-
ral representations, such as Red Poppies and Meadow 
Flowers  by Beata Jakubek, Tulips from Amsterdam  by 
Kerstin Peters, more Tulips  by Doreen Hardiman, Soucis 
ensoleilles/Sunny Marigolds  by Aline Coulomb, and Wild 
Flowers  by Janis Fulton. Isabella Leveque-Bouchard pre-
sented Inspiration ï Ikebana  that captures well the peace of 
delicate blossoms, as does Shirley Moultonôs A Fan with 
Orchids both of which contrast with Lindy Naharajahôs Bou-
quet of Peacock Feathers. The single blossoms emerging 
from Diane Patenaudeôs Black Vase and Lone Cosmos are 
like exclamation points among the other florals.  
 
Three landscapes- Yellow Sea by Mari Brown, Our 
Neighbourhood in Autumn  by Dwayne Sykes, and Morning 
Has Broken  by Marion Jean Hall ï have quite different per-
spectives and each is in a different medium but complemen-
tary to each other in a grouping that also includes Upper 
Canada Village  by Dorothy Zorn.  
 
Water features in several paintings. Emerging Grasses by 
Joyce Buckley portrays pond growth in still waters, while 
Leslie Lambert captures the sound and glistening of running 
water in Water Music . Susan Ashbrook has different takes 
on water in Dawn , which is a view of a snow-rimmed pond 
and Bluewater Bay  is a mixed media representation of the 
sea arriving at a sandy shore; both paintings feature the sun 
ascending in the former and descending in the latter. 
 
Ted Johnstonôs woodcut print, A Ram-Bam Chinese New 
Year, marks the arrival of the Year of the Ram (2015). 
  
ñ25 Years of Artistic Adventureò was organized by past 
president Jose DeMeo who chairs the 25th Anniversary Cele-

bration Committee . 

Kerstin Peters peint une scène de ferme Hay Fields in 
Nauheim, Germany,  o½ lôon observe des nuages mouton-
neux qui passent. La Quiet Bay r®alis®e par Carmen Du-
fault invite le spectateur à une certaine méditation. Le ta-
bleau dôAline Joanis Sharing Ideas regroupe de filles qui 
placotent sous un arbre rendant le spectateur indiscret. 
 
La photographie Ease de Lois Siegel est une illustration 
frappante, alors quôAutism capte un geste précis. Mary Ann 
Varley combine photo et image en collage Water Tower 
Skyline ïNYC and Madison and 26th Street ï NYC ren-
dant le sujet plus dynamique. Patricia Fish utilise une pho-
to dôune mani¯re diff®rente, se servant de bandes de n®ga-
tifs sur une planche et, additionnant un texte ®crit quôelle 
nomme Revelations Révélations. 
 
Il y a une s®rie dôoeuvres avec des fleurs. Danielle Vermette 
présente une explosion de couleurs avec Bird of Paradise 
alors que Beata Jakubek offre de belles Red Poppies et 
Meadow Flowers. Kerstin Peters peint les Tulips from 
Amsterdam et il y a un autre symbole du printemps celui 
appelé Tulip s par Doreen Hardiman. Observons les magni-
fiques Soucis ensoleillés/Sunny Marigolds  dôAline Cou-
lombe et Wild Flowers  de Janis Fulton. Isabella L®v°que 
Bouchard pr®sente lôaquarelle Inspiration -Ikebana  qui 
capture bien la paix symbolisée par ces délicates fleurs. Le 
tableau A Fan with Orchids   de Shirley Moulton  cr®e un 
grand contraste avec Bouquet of Peacock Feathers de Lin-
dy Naharajah. Dans la vase noir, peint par Diane Patenau-
de, émerge une simple fleur Lone Cosmos comme un point 
dôexclamation. 
 
Maintenant trois paysages très différents de styles et de 
médiums demeurent  complémentaires les uns aux autre 
tels que :  Yellow Sea de Mari Brown, Our Neighbourhood 
in Autumn par Dwayne Sykes et Morning Has Broken  par 
Marion Jean Hall et Upper Canada Village de Dorothy 
Zorn. 
 
Le th¯me de lôeau revient dans certains tableaux dont 
Emerging Grasses ou lô®tang paisible de Joyce Buckley 
tandis que Leslie Lambert capture le son de lôeau qui coule 
et scintille dans Water Music . Susan Ashbrook a une vue 
de lôeau entour® de neige dans le tableau Dawn  et Bluewa-
ter Bay est une technique mixte représentant le déferle-
ment de la mer sur la grève. 
 
Lôestampe sur bois A Ram-Bam Chinese New Year de Ted 
Johnston marque lôarriv®e de lôann®e de RAM (2015). 
  
ô25 ans dôaventure artistiqueô  est organisée par Josie De-
Meo, présidente sortante et responsable du Comité de célé-
bration du 25 e anniversaire dôArteast.  

Trad. I.L. Bouchard 

ê lôoccasion du 25e anniversaire 
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Arts Ottawa East is developing a new outlook and is looking 

for a new name. At its AGM in May, the Arts Council re-

vealed its Strategic Framework for the next five years. Based 

on a comprehensive and intensive review of its activities and 

membership, the framework is intended to guide the organi-

zation through more growth and increased activity.  

Twenty-eight years ago, AOE was the Gloucester Arts Coun-

cil but it extended beyond that geographic definition to be-

come Arts Ottawa East. Now with individual and association 

memberships encompassing the entire metropolitan area, 

the entire National Capital Region and beyond, the Council 

wants to be guided with a ñclear set of values and a vision 

that indicates where the organization is headed.ò 

Thatôs where the new name comes in. It is no longer serving 

only óOttawa Eastò nor does the current name accurately re-

flect the diversity and breadth of its work and member out-

put. There are now over 400 individual and organization 

members, reflecting all arts disciplines and levels of practice. 

Fifty per cent of the members are based in the Eastern part 

of the city and the other 50% are from across the capital  

region, including Quebec and eastern Ontario. 

The Strategic Framework has mission, vision and value 

statements, followed by four strategic priorities, all of which 

have been adopted by the Board of Directors.  The Mission is 

ñTo connect, champion and collaborate to bring resources 

together that build a thriving Ottawa arts communityò and 

the Vision is ñBy 2020, the Arts Council is at the heart of a 

vibrant, diverse and thriving Ottawa arts sceneò. 

The priorities are:  

¶ Act as an advocate to amplify the local arts in Ottawa 

¶ Act as a connector for the community 

¶ Act as a catalyst for arts and community collaborations 

¶ Act to increase organization capacity to have the neces-
sary resources and expertise 

Based on this Strategic Framework, the Council is designing 

specific strategies and annual business plans to achieve their 

goals. 

Arteast is an organizational member of AOE and several  

Arteast members hold individual memberships. It is gener-

ally recognized that there has been some confusion over the 

roles of Arteast and AOE, so the name and game changes 

will be welcomed if they serve to clarify the differences. 

More information on the Framework is available at 

www.artsoe.ca or e-mail a request to info@artsoe.ca or 

visit the AOE office in Shenkman Arts Centre for a copy of 

the Framework document.  

Arts Ottawa East en améliorant son image, change de nom. 

Lors de son assemblée générale de mai, le Conseil des arts a 

révélé son plan stratégique des cinq prochaines années. Basé 

sur une révision de ses activités et de ses membres, le projet 

compte guider lôorganisation ¨ des activit®s croissantes. 

Il y a 28 ans, AOE était Gloucester Arts Council mais avec 

son expansion g®ographique, côest devenu Arts Ottawa East. 

Maintenant, avec les membres provenant de toute la région 

de la Capitale nationale, le Conseil veut avoir une óid®e claire 

de ses valeurs et une vision du leadership de son organisa-

tionô. 

Voil¨ lôid®e de chercher un nouveau nom. Il ne dessert plus 

uniquement ólôEst dôOttawaô et le nom courant ne correspond 

plus à la diversité de ses membres. Il y a plus de 400 mem-

bres de différentes disciplines et de pratiques. 50% de ses 

membres proviennent de lôEst de la Ville et 50% de toute la 

r®gion de la capitale, de lôEst de lôOntario et du Qu®bec. 

Le plan stratégique : mission, vision et valeur, suit quatre 

stratégies prioritaires adoptées par le Comité directeur. La 

mission est de órelier et collaborer ¨ regrouper les ressources 

afin de d®velopper les arts de la communaut® dôOttawaô et la 

vision est óquôen 2020, le Conseil des Arts soit le centre    

dôune vibrante, diversifi®e et une r®ussite des arts de sc¯ne 

dôOttawaô.  

Les priorités sont:  

¶ Agir comme défenseur pour améliorer les arts par sec-
teur à Ottawa 

¶ Agir comme lien avec la communauté 

¶ Agir comme catalyseur et aide dans les arts de la com-
munauté 

¶ Agir pour accro´tre les capacit®s de lôorganisme  par des 
ressources nécessaires et expertises 

Basé sur ce plan stratégique, le Conseil prépare des stratégies 

sp®cifiques et des plans dôaffaires annuels pour atteindre ses 

objectifs.  

Arteast est un membre organisationnel de lôAOE et plusieurs 

membres dôArteast sont membres individuels. Il est reconnu 

quôil y a certaine confusion des r¹les dôArteast et de lôAOE, 

alors un changement de nom sera appr®ci® sôil clarifie les 

différences.  

Pour plus dôinformation du plan strat®gique voir:  

www.artsoe.ca ou par courriel à  info@artsoe.ca  ou   

demandez une copie au bureau de lôAOE au Centre des arts 

Shenkman. 

AOE GAME/NAME CHANGE  AOE CHANGE DE NOM  

By Ted Johnston Trad. I.L. Bouchard 
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Wednesday, May 20 was a very special night for 

our secretary and active volunteer, Virginia Du-

puis. Local Member of Parliament, Royal Gali-

peau, holds an annual event to celebrate all the 

wonderful volunteers in his riding and nearby 

communities. It was Joyce Buckleyôs pleasure to 

nominate such a worthy candidate, Virginia, for 

an award in Arts and Culture.  And NOW for the 

FUN bitséé 

Firstly, Virginia was escorted by her loving hus-

band, Ern. Ern wore a nice cool dark blue summer 

shirt and contrasting slacks.  Virginia was dressed 

in a smart top in reds and gold and complement-

ing slacks. To help her celebrate, Virginia had in-

vited her friends from Arteast, Mary Ann Varley, 

Joyce Buckley and Maureen Rooney Mitchell. 

They were all nicely turned out as well. During the 

presentation, we all jumped up with our cameras 

to record the event - I think Maureen actually cap-

tured a decent photo of the moment. After the ci-

tation was read and the award presented by Mon-

sieur Royal Galipeau, Virginia had a chance to en-

joy the many other well -deserved award presenta-

tions. No party is fun without cake and the local 

cadets did the honours of cutting and serving.  

Virginiaôs Award reads: 

ñVirginia became a member of Arteast in August  

2008 serving as secretary since January 2009. 

In addition, she curates the Blackburn Hamlet 

Library exhibitions and has volunteered in nu-

merous other Arteast activities. It takes dedicated 

individuals like Virginia to make Arteast what it 

is today, celebrating our 25th anniversary.ñ 

What the citation doesnôt say is that Virginia is a 

dedicated and fun-to-be-with volunteer. She is a 

sincere and award-winning artist who takes the 

time to mentor and give back to the community, 

not only as an artist but in many other volunteer 

capacities. Whether it is with the Ottawa Art Asso-

ciation, AOE or  many other events, Virginia truly 

has a Heart of Gold . 

Mercredi, le 20 mai était une soirée spéciale pour notre active se-

crétaire bénévole, Virginia Dupuis.  Royal Galipeau, parlementaire 

secteur dôOrl®ans, tenait un ®v®nement annuel pour c®l®brer tous les 

bénévoles de son secteur et communauté. La présidente Joyce Buck-

ley a choisi une candidate au mérite, Virginia, pour recevoir le prix 

en Arts et culture.   Et maintenant quelques faits ómondainsôé : 

Virginia était escortée de son mari. Ern avait une très belle chemise 

et un pantalon en contraste. Virginia était élégante en corsage rouge 

et doré et un pantalon qui complémentait sa toilette.  

Les invitées de Virginia étaient Joyce Buckley, Mary Ann Varley et 

Maureen Rooney Mitchell, ®l®gamment v°tues, il va sôen dire ! Mau-

reen a photographié cet événement spécial. Suite à la présentation 

des prix par Monsieur Royal Galipeau, Virginia a observé les autres 

bénéficiaires. Quel plaisir de partager le gâteau présenté par les ca-

dets locaux!  

Lecture de la mention spéciale : 

Virginia est devenue membre dôArteast en ao¾t 2008. Depuis 2009, 

elle est secrétaire, responsable aux expositions à la bibliothèque 

Blackburn Hamlet et b®n®vole ¨ dôautres activit®s dôArteast. Côest 

gr©ce ¨ lôaide de b®n®vole comme Virginia quôArteast peut c®l®brer 

cette année son 25e anniversaire de fondation. 

Ce que le texte ne dit pas côest que Virginia est une b®n®vole d®vou®e 

aupr¯s des membres. Elle est une artiste qui prend le temps dôaider 

et de donner à la communauté que ce soit avec Ottawa Art Associa-

Heart of Gold Evening  - 
Arteast Volunteer with a Heart of Gold  

By Mary Ann Varley 

Soir®e du Coeur dôOr / Bénévole 

dôArteast au coeur dôor 

Virginia Dupuis and Royal Galipeau 

More photos: http://arteastottawa.com/eventsphoto.php 

Trad. I.L. Bouchard 
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Young at Art / Lôart des jeunes 2015 

By Lynne Alsford  Trad. I. L. Bouchard 

Just as Spring begins to bud in Ottawa, so do young artists 

across town.  April and May are the time of year for the City 

of Ottawa's Young At Art program, which began in 1996 

and provides young people with an opportunity to display 

their best artworks and to be recognized for their talents.  

After submitting their works to a pre -jurying process, the 

aspiring artists get to hang their pieces in one of Ottawa's 

community galleries.  Each area of the city ð western, cen-

tral/south and eastern ðoffers up its space for the exhibi-

tions.  In east Ottawa, that venue was the Trinity Gallery in 

the Shenkman Arts Centre, where 34 pieces went on dis-

play. 

Once again, the City of Ottawa invited Arteast to be a judge 

and prize sponsor for artwork in the Trinity Gallery.  While 

judging is never an easy task, it was made a little more chal-

lenging this year as the City had asked us to select only two 

winners.  So Joyce Buckley, Lindy Nadarajah and I gathered 

at Shenkman to critique and decide.  And the task certainly 

involved some tough choices, considering the high calibre of 

work presented by the young artists in our area.  However, 

after careful deliberation, we agreed on the final two but 

wished we could have given awards to more of the very tal-

ented and highly skilled participants.  

In previous years, the awards were presented during the 

vernissage at each of the exhibition venues.  This time, how-

ever, the City opted for a single ceremony at City Hall, gath-

ering all the young artists, their families, friends and teach-

ers together in one place for a showcase event on 13 May.  

Mayor Jim Watson welcomed everyone with a speech 

tinged with his usual humour and then turned the program 

over to a group of City Councillors who presented the City 

awards to junior and senior winners in each of several artis-

Tout comme le printemps se pointe à Ottawa, il en est ainsi 

des jeunes artistes de la Cité. Avril et mai est le temps de 

lôann®e o½ le programme Lôart des jeunes de la ville dôOt-

tawa, programme qui a d®but® en 1996,  donne lôopportu-

nit® aux jeunes de pr®senter leur meilleur îuvre et dô°tre 

reconnus pour leurs talents. Choisis par le processus de 

jury, les jeunes artistes exposent leurs pièces dans une des 

galeries de la ville. Chaque secteur de la ville : Ouest, Cen-

tre-Sud et Est ï offre un espace dôexposition. Dans lôEst 

dôOttawa, le lieu est ¨ la Galerie Trinity au Centre des arts 

Shenkman,, facilitant lôaccrochage de 34 pi¯ces   

Encore une fois, la ville dôOttawa a invit® Arteast ¨ °tre 

jury et à remettre les prix pour les tableaux de la Galerie 

Trinity. La tâche de jury n'est pas facile, et cette fois-ci avec 

un peu plus de défi, parce que la Ville demandait de sélec-

tionner  deux gagnants seulement. Alors, Joyce Buckley, 

Lindy Nadarajah et moi sommes allées à Shenkamn pour 

la critique et la décision finale. Et la tâche était difficile 

compte tenu du haut calibre des pièces présentées par les 

jeunes artistes de notre secteur. Après une délibération 

s®rieuse, nous ®tions dôavis que compte tenus de la qualit® 

des îuvres nous aurions pu donner plusieurs r®compenses 

aux participants.  

Les années précédentes, les prix étaient présentés lors de 

vernissage de chaque exposition. Cette fois-ci, la Ville a 

opt® pour une seule c®r®monie ¨ lôH¹tel de Ville, regrou-

pant le 13 mai, les jeunes artistes, leurs familles, amis et 

professeurs. Teinté de son humour habituel, le Maire Jim 

Watson a souhaité la bienvenue à tous et a donné le pro-

gramme au groupe de Conseillers de la Ville qui ont remis 

aux jeunes et aînés les prix dans différentes catégories.   

Lynne Alsford , Bill Zhang, Joyce Buckley 
Joyce Buckley, Alara Tetreault, Lynne Alsford  


